
Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 31 december 2002.

Art. 3. Onze Minister van Binnenlandse Zaken en Onze Minister
van Justitie zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 17 december 2002.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
A. DUQUESNE

Le Ministre de la Justice,
M. VERWILGHEN

c

[C − 2002/00905]N. 2002 — 4683
17 DECEMBER 2002. – Koninklijk besluit tot vaststelling van de

betrekkingen van de personeelsleden van de federale politie en
van de algemene inspectie van de federale politie en van de lokale
politie die de eerste en tweede taaltrappen vormen, met het oog op
de toepassing van artikel 43ter van de wetten op het gebruik van de
talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966, inzonderheid op artikel 43ter;

Gelet op de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een
geı̈ntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus, inzonder-
heid op artikel 98;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 september 2000 met betrekking
tot de commissaris-generaal en de algemene directies van de federale
politie;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 juli 2001 betreffende de
werking en het personeel van de algemene inspectie van de federale
politie en van de lokale politie, inzonderheid op de bijlage bij dat
besluit;

Gelet op het koninklijk besluit van 17 oktober 2002 houdende
organisatie van de federale politie;

Gelet op het ministerieel besluit van 7 november 2002 houdende de
personeelsformatie van de federale politie;

Gelet op het advies nr. 34.212/I/PF van de Vaste Commissie voor
Taaltoezicht, gegeven op 24 oktober 2002;

Overwegende dat voldaan werd aan de voorschriften van artikel 54,
tweede lid, van de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966;

Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemotiveerd door de
omstandigheid dat het artikel 246bis van de wet van 7 december 1998
tot organisatie van een geı̈ntegreerde politiedienst, gestructureerd op
twee niveaus, zoals ingevoegd door de wet van 30 december 2001,
voorschrijft dat de aanwijzingen bij de centrale diensten van de federale
politie en bij de algemene inspectie van de federale politie en de lokale
politie tot 31 december 2002 mogen plaatsvinden zonder taalkaders;

Gelet op advies 34.435/2 van de Raad van State, ,gegeven op
27 november 2002, met toepassing van artikel 84, eerste lid, 2°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken en van
Onze Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Met het oog op de toepassing op de personeelsleden van
de federale politie en van de algemene inspectie van de federale politie
en van de lokale politie van artikel 43ter van de wetten op het gebruik
van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, worden
de eerste en tweede taaltrappen vastgesteld als volgt :

1°) de eerste taaltrap is samengesteld uit de ambten van :

a) commissaris-generaal;

b) inspecteur-generaal;

c) directeurs-generaal;

d) adjunct-directeurs-generaal;

2°) de tweede taaltrap is samengesteld uit de ambten van :

a) directeurs;

b) adjunct-inspecteurs-generaal.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 31 décembre 2002.

Art. 3. Notre Ministre de l’Intérieur et Notre Ministre de la Justice
sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent
arrêté.

Donné à Bruxelles, le 17 décembre 2002.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
A. DUQUESNE

De Minister van Justitie,
M. VERWILGHEN

[C − 2002/00905]F. 2002 — 4683
17 DECEMBRE 2002. – Arrêté royal déterminant les emplois des

membres du personnel de la police fédérale et de l’inspection
générale de la police fédérale et de la police locale qui constituent
les premier et deuxième degrés linguistiques, en vue de l’applica-
tion de l’article 43ter des lois sur l’emploi des langues en matière
administrative, coordonnées le 18 juillet 1966

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966, notamment l’article 43ter;

Vu la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de police intégré,
structuré à deux niveaux, notamment l’article 98;

Vu l’arrêté royal du 3 septembre 2000 concernant le commissaire
général et les directions générales de la police fédérale;

Vu l’arrêté royal du 20 juillet 2001 relatif au fonctionnement et au
personnel de l’inspection générale de la police fédérale et de la police
locale, notamment l’annexe de cet arrêté;

Vu l’arrêté royal du 17 octobre 2002 portant organisation de la police
fédérale;

Vu l’arrêté ministériel du 7 novembre 2002 fixant le cadre du
personnel de la police fédérale;

Vu l’avis n° 34.212/I/PF de la Commission permanente de Contrôle
linguistique, donné le 24 octobre 2002;

Considérant qu’il a été satisfait aux prescriptions de l’article 54,
alinéa 2, des lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966;

Vu l’urgence motivée par le fait que l’article 246bis de la loi du
7 décembre 1998 organisant un service de police intégré, structuré à
deux niveaux, tel qu’inséré par la loi du 30 décembre 2001, prescrit que
les affectations au sein des services centraux de la police fédérale et de
l’inspection générale de la police fédérale et de la police locale peuvent
s’effectuer jusqu’au 31 décembre 2002 sans cadres linguistiques.

Vu l’avis 34.435/2 du Conseil d’Etat, donné le 27 novembre 2002, en
application de l’article 84, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le
Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intérieur et de Notre
Ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. En vue de l’application aux membres du personnel de la
police fédérale et de l’inspection générale de la police fédérale et de la
police locale de l’article 43ter des lois sur l’emploi des langues en
matière administrative, coordonnées le 18 juillet 1966, les premier et
deuxième degrés linguistiques sont déterminés de la manière suivante :

1°) le premier degré linguistique est constitué par les fonctions de :

a) commissaire général;

b) inspecteur général;

c) directeurs généraux;

d) directeurs généraux adjoints;

2°) le deuxième degré linguistique est constitué par les fonctions de :

a) directeurs;

b) inspecteurs généraux adjoints.
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 31 december 2002.

Art. 3. Onze Minister van Binnenlandse Zaken en Onze Minister
van Justitie zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 17 december 2002.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
A. DUQUESNE

De Minister van Justitie,
M. VERWILGHEN

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
BUDGET EN BEHEERSCONTROLE

EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST
PERSONEEL EN ORGANISATIE

[C − 2002/02322]N. 2002 — 4684
23 DECEMBER 2002. — Koninklijk besluit houdende gedeeltelijke

verdeling van de provisionele kredieten ingeschreven op het
programma 19-40-3 van de Algemene Uitgavenbegroting voor het
begrotingsjaar 2002 en bestemd tot dekking van de uitgaven
verbonden aan de toekenning van een toelage aan de personeels-
leden belast met het ontwikkelen van projecten in sommige
overheidsdiensten

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 24 december 2001 houdende de Algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2002, inzonderheid op
artikel 2.19.7;

Gelet op de wet van 12 juli 2002 houdende eerste aanpassing van de
Algemene Uitgavenbegroting van het begrotingsjaar 2002;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 oktober 1999 tot toekenning
van een toelage aan de personeelsleden belast met het ontwikkelen van
projecten in sommige overheidsdiensten, gewijzigd bij koninklijk
besluit van 12 augustus 2000;

Overwegende dat op het programma 19-40-3 van de Algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2002 een niet-gesplitst
provisioneel krediet is ingeschreven ten belope van 769. 000,00 S
bestemd tot de dekking van de uitgaven verbonden aan de toekenning
van een toelage aan de personeelsleden belast met het ontwikkelen van
projecten in sommige overheidsdiensten;

Op de voordracht van Onze Minister van Ambtenarenzaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een niet-gesplitst krediet ten belope van 477.731,90 S
wordt afgenomen van het provisioneel krediet ingeschreven op het
programma 19-40-3 (basisallocatie 31.01.01) van de Algemene uitgaven-
begroting voor het begrotingsjaar 2002 en wordt verdeeld overeenkom-
stig de bijgevoegde tabel.

De in de tabel vermelde bedragen worden gevoegd bij de kredieten
welke onder de betrokken programma’s en basisallocaties zijn uitge-
trokken voor het begrotingsjaar 2002.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. Onze Minister van Begroting en Onze Minister van Ambte-
narenzaken zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 23 december 2002.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Begroting,
J. VANDE LANOTTE

De Minister van Ambtenarenzaken
en Modernisering van de Openbare Besturen,

L. VAN DEN BOSSCHE

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 31 décembre 2002.

Art. 3. Notre Ministre de l’Intérieur et Notre Ministre de la Justice
sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent
arrêté.

Donné à Bruxelles, le 17 décembre 2002.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
A. DUQUESNE

Le Ministre de la Justice,
M. VERWILGHEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL
BUDGET ET CONTROLE DE LA GESTION

ET SERVICE PUBLIC FEDERAL
PERSONNEL ET ORGANISATION

[C − 2002/02322]F. 2002 — 4684
23 DECEMBRE 2002. — Arrêté royal portant répartition partielle du

crédit provisionnel inscrit au programme 19-40-3 du Budget
général des dépenses pour l’année budgétaire 2002 et destiné à
couvrir les dépenses liées à l’octroi d’une allocation aux membres
du personnel chargés du développement de projets au sein de
certains services publics

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 24 décembre 2001 contenant le Budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2002, notamment l’article 2.19.7;

Vu la loi du 12 juillet 2002 contenant le premier ajustement du Budget
général des dépenses de l’année budgétaire 2002;

Vu l’arrêté royal du 19 octobre 1999 accordant une allocation aux
membres du personnel chargés du développement de projets au sein de
certains services publics, modifié par l’arrêté royal du 12 août 2000;

Considérant qu’un crédit non dissocié provisionnel de 769.000,00S
destiné à couvrir des dépenses liées à l’octroi d’une allocation aux
membres du personnel chargés du développement de projets au sein de
certains services publics, est inscrit au programme 19-40-3 du Budget
général des dépenses pour l’année budgétaire 2002;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Fonction publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Un crédit non dissocié d’un montant de 477.731,90 S est
prélevé du crédit provisionnel inscrit au programme 19-40-3 (allocation
de base 31.01.01) du Budget général des dépenses pour l’année
budgétaire 2002 et est réparti conformément au tableau ci-annexé.

Les montants figurant dans ce tableau sont rattachés aux crédits
prévus pour l’année budgétaire 2002 aux programmes et allocations de
base concernés.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Notre Ministre du Budget et Notre Ministre de la Fonction
publique sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 décembre 2002.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre du Budget,
J. VANDE LANOTTE

Le Ministre de la Fonction publique et de la Modernisation de
l’Administration,

L. VAN DEN BOSSCHE
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